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TEXNIK TOPSHIRIQ
“ShGKM?” MChJ ehtiyoji uchun Demiteldisulfid (DMDS) sotib
olish uchun.

TEXHMWYECKOE 3AJAHUE
Ha nocTaBkKy AumeTuiaucyibpuaa
st myxa 000 «ypranckuit FXK»

e =
TECHNICAL ASSIGNMENT
for the supply of Dimethyl disulfide
for the needs of LLC “SGCC”

1.UMUMIY MA’LUMOTLAR

1. OBILME CBEJEHUS

1.GENERAL INFORMATION

1.1 Nomlanishi

1.1 HaumMeHoBaHHE

1.1 Name

Demiteldisulfid (DMDS) C2H6S2

Tumetunaucynsdua (IMJIC) CoHeS:

Dimethyl Disulfide (DMDS) C2HsS2

1.2 Xarid giliash uchun asos

1.2. OcHoBaHHeE M LeJIb MPUOOPeTeHNsI MPOIYKTA

1.2 The basis and reason for purchasing of the
product

Asos: 2024-yil uchun yillik buyurtma.

Magsad: Zmeevikning ichki yuzalarida himoya sulfidli plyonka hosil
qilish, oraliq piroliz mahsulotlarining polimerizatsiyasi va
kondensatsiyasi jarayonlarini oldini olish, piroliz pechlarining ishlash
davrini oshirish uchun.

OcHoBaH¥ue: 3asBKH Ha 2024r.

Less: [nsa o6pa3oBaHus 3alUTHOH Cy/Ib)HIHOM TICHKH Ha
BHYTPEHHHX [IOBEPXHOCTAX 3MEEBHKA, MPENATCTBHA
TpolIEccaM IOTAMEPHU3aIAK U KOHIEHCALMHA IPOMEKYTOIHBIX
NpOAYKTOB MUPOJIK3a, yBETUICHHUS npoGera (LHKIa paboTEI)
nevei M1poJIu3a.

Basis: Applications for 2024.

Purpose: In order to form a protective sulfide
film on the inner surfaces of the coil, to prevent
the polymerization and condensation of pyrolysis
intermediates, to increase the mileage (cycle of
operation) of pyrolysis furnaces.

1.3 Yangiligi to’g’risidagi ma’lumot (ishlab chiqarilgan
yili/mahsulot ishlab chiqarilganligi)

1.3 CBenenusi 0 HOBH3He (roJ NPOM3BOICTBA/BbIMYCKA
OpPOAYKTa)

1.3 Information on the novelty(year of
production/release of the product)

Mahsulot yangi bo'lishi kerak, ishlab chiqarilgan sanasi jo'natish
sanasidan 2 oydan ortiq bo’lmasligi kerak.

ToBap J0/DKEeH ObITh HOBBIM, MPOM3BEJEHHBIM HE Gonee 4eM 3a
2 MecsIe A0 AAThl OTTPY3KH.

The product shall be new, produced no more
than 2 months before the date of shipment.

2. QO’LLANISH SOHASI

2.0BJIACTb NIPUMEHEHUWS

2.SCOPE OF USE

Dimetil disulfid (DMDS) C2H6S2 koks hosil bo'lishini va piroliz
pechlari zmeeviklarining devorlariga koks cho'kishini kamaytirish
uchun ishlatiladi.

Jnvetunaucynsdun (JIMIC) CoHeS: wucnomssyercst M
CHIDKEHHSI KOKCOOOpa30BaHMs M KOKCOOTIOKCHHA Ha CTEHKaX
3MEEBHKOB IEUEH MAPOIU3a.

Dimethyl disulfide (DMDS) CHeS: is used to
reduce coke formation and coke deposition on
the walls of pyrolysis furnace coils.

3. ISHLATISH SHAROITI

3. YCJIOBUS DKCIUTYATALIMH

3. OPERATING CONDITIONS

Texnik hujjatlarga muvofiq.

B COOTBETCTBHH C TEXHHYECKOM JOKyMEHTALUEH.

In accordance with the technical documentation.

4. TEXNIK TALABLAR

4. TEXHUYECKHE TPEBOBAHUS

4. TECHNICAL REQUIREMENTS

4.1. Asosiy texnik talablar / OcHOBHbIE TEXHHYECKHE Tpe6opanusi / Basic technical requirements

CAS #

624-92-0
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XuMudeckoe Ha3BaHHUE

Chemical name

Tumetuwiaucynsdun (AMIC)
Dimethyl Disulfide (DMDS)

MorsexysipHas popmyna

Molecular formula ) CoHeS:

Crpyxtypa . CH-S-S-CHs
Structure
MorekyJisipHas Macca ) 94,2 r/monb
Molecular weight 94,2 g/mol
HavanpHas TOUKa KHIEHUA o

Initial boiling point ] il

[110THOCTB ) 1,0625 xr/m* (npu 20 °C)
Density 1,0625 kg/m* (at 20 °C)

Xumudeckass YUCTOTa

He menee 99% Mmacchl
Chemical purity

Not less than 99% of the mass

ConepxaHue MeTWIMEpKanTaHa
The content of methyl mercaptan

He 60nee 0,01% maccel

No more 0.01% of the mass

CopepxaHue BOJBI

He 6onee 0,06% macchl
Water content

No more 0.06% of the mass

Conep)xaHue Cepbl He meHee 68% Macch

Sulfur content

No more 0.68% of the mass

4.2 Ishonchlilik talablari

4.2. TpeGoBaHHs N0 HAJEKHOCTH

4.2. Reliability requirements

Ishlab chigaruvchi tomonidan etkazilgan mahsuloti CAS#624-92-0
talabiga to’liq mos kelishiga kafolat berishi kerak.

U3roToBUTEIb  TapaHTUPYeT  COOTBETCTBHE  KayeCTBa

NpoJyKTa TpeOOBAHUIM CAS#624-92-0

The manufacturer guarantees that the quality of the
product meets the requirements of CAS#624-92-0

4.2 Yorliq uchun talablar

4.3 TpeGoBaHHs K MaDKHPOBKE

4.4 Marking requirements

Markalash ishlab chigaruvchining NTH ga muvofiq yoki
xalgaro standartlar talablariga muvofiq qo'llanilishi kerak.

Har bir gadoglash birligiga qog'oz yorlig'i yopishtirilgan
bo'lishi kerak, jumladan:

- mahsulot nomi;

- ishlab chigarilgan mamlakatning nomi;

- ishlab chigaruvchining nomi;

- ishlab chigaruvchining yuridik manzili;

- ishlab chigaruvchining tovar belgisi (tovar belgisi) (agar
mavjud bo'lsa);

- ishlab chigarilgan sana (oy va yil);

- saqlash muddati;

MapKHpOBKa JO/DKHA HAHOCHTBCA NOJDKHBIM obpazom
B coorBeTcTBUH ¢ HTJI mpou3BOAMTENS UK B COOTBETCTBUH
¢ TpeGOBaHHAMHE MEX Ty HAPOJHBIX CTaHAAPTOB.
B copepkaHHH MapKMPOBOYHOH HAAMMCH [OJDKHBI OBITH
yKa3aHbl:
- HaUMEHOBaHHE NMPOLYKIIMH;
- HAUMEHOBaHHME CTPAHbI M3rOTOBUTEIIA;
- HAUMEHOBAHME TPEANPHATHSA-U3TOTOBUTEIIS,
- JOpMANYECKHUH aIpec U3rOTOBHUTEA;
- ToBapHbIif 3HaK (TOBapHas Mapka) W3rOTOBHTEINs (mpu
HAJIMIUH);
- JlaTa M3roToBJIEHHMs (MECSAL H TON);
- CpOK XpaHEHHUs;

The marking shall be applied properly in accordance
with the manufacturer's NTD or in accordance with
the requirements of international standards.

The contents of the marking label must indicate:

- product name;

- name of the manufacturer's country;

- name of the manufacturer;

- the legal address of the manufacturer or seller;

- trademark of the manufacturer (if axailable);

- shelf life;

4.3 Yetkazib berish va qabul qilish tartibi

4.4 TpeGoBaHHs K pa3MepaM H yaKoBKe

45 Size and packagifig Féquirements
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Tovarlar ishlab chigaruvchining NTH ga muvofig 200 litrli
bochkalarda jo'natilishi kerak.

Qadoglarning  boshqa variantlari va o'lchamlari, ularning
magqbulligini hisobga olgan holda, Buyurtmachi bilan qo'shimcha
kelishuvga bog'liq.

Tovarlar ishlab chigaruvchining eksport standartidagi o'ramida
jo'natilishi kerak, bu esa mahsulotni uzoq muddatli saglash va tashish
paytida har ganday shikastlanishdan to'liq xavfsizligini ta'minlaydi,
yo'lda bir nechta ortish yuklashni hisobga oladi. Qadoglash
tovarlarni tashish, yuklash va tushirish operatsiyalari va tovarlarni
o'matish joyiga olib o'tishda xavfsizligini ta'minlashi kerak.

ToBap JIOJDKEH MOCTaBIATCA B 00beMe 200 aUTpOBBIX
Tapax COIJIACHO /€HCTBYIOIIMM o0mel M3BeCTHBIM (00LIEH
NPHHSATHIM) CTAHAAPTOM.

UHble BapuaHThl M pPasMepbl YNaKOBOK MOJJIEKAT
JOTIOJTHATEILHOMY COTJIaCOBAHMIO 3aKa3uMKOM IPH yCJIOBHH
UX MPHEMJIEMOCTH.

ToBap mOKeH OBITH B IKCIOPTHOH CTaHIAPTHOH
ynakoBKe (MCIPaBHOM, 3aKPbITOH, 3ane4aTaHHoOM).
VakoBKa JO/DKHA 00ecredrBaTh COXPaHHOCTb TOBapa NpH
TPaHCTIOPTHPOBKE, TMOrPY304HO-Pasrpy304HBIX pabotax H
nepeMeLIeHUH TOBapa K MecTy.

The goods shall be delivered in a volume of 200 liter
containers in accordance with the current generally
known (generally accepted) standard.

Other options and sizes of packages are subject to
additional agreement by the Customer, subject to
their acceptability.

The product must be in export standard packaging
(serviceable, closed, sealed).

Packaging must ensure the safety of the goods during
transportation, loading and unloading and movement
of goods to the place.

5. YETKAZIB BERISH VA QABUL QILISH QOIDALARIGA
QO’YILGAN TALABLAR

5. TPEBOBAHMS 11O IPABAJIAM CJAYN U
NPUEMKHA

5. REQUIREMENTS FOR THE RULES OF
DELIVERY AND ACCEPTANCE

5.1 Topshirish va qabul gilish tartibi

5.1 IopsiaoK cAa4Yu ¥ NpHEeMKH

5.1 The order of delivery and acceptance

Tovarlar kiruvchi nazoratdan o'tkazilgandan keyin va shartnomaga
muvofiq dalolatnoma tuzilib qabul gilinishi kerak.

Buyurtmachi tovarlarni partiyaning miqdori, sifati va to'ligligi
bo'yicha va tovar to'ligligining tashqi belgilari bo'yicha transport va
go'shimcha hujjatlar, ishlab chigaruvchining sifat sertifikatlariga
muvofiq qabul giladi.

Buyurtmachi (yuk oluvchi) yukni tashuvchidan qabul qilishda
tovarlarning shartnomada, texnik shartlar(tavsifi)dda yoki unga
go'shimcha kelishuvlarda, shuningdek transport, unga go'shimcha
hujjatlarda, ishlab chiqaruvchining sifat sertifikatlarida ko'rsatilgan
ma'lumotlarga muvofigligini tekshirishi shart.

Agar tovar tashuvchidan qabul gilingandan so'ng, tovarlar
sifat/miqdor bo'yicha nomuvofiglik aniqlansa, Buyurtmachi (yuk
oluvchi) tovarlarni gabul qilishni to'xtatib turishi, tovarlarning
xavfsizligini ta'minlash va boshqa bir xil tovarlar bilan aralashib
ketishiga yo'l qo'ymaslik choralarini ko'rishi shart va nuqgsonlar
aniglangan kundan boshlab 5 (besh) ish kuni ichida sotuvchini yozma
ravishda xabardor qilish.

Sotuvchi xabarnoma olingan kundan boshlab 10 (o'n) ish kunidan
kechiktirmay Buyurtmachiga (yuk oluvchiga) uning vakilining
tovarni keyingi qabul qilishda ishtirok etishi to'g'risida javob
yuborishi shart. Sotuvchining vakili xabarnoma olingan kundan
boshlab 20 (yigirma) kalendar kunidan ko‘p bo‘lmagan muddatda
tovarni gabul gilishda ishtirok etish uchun kelishi shart.

Tosap JIOJDKEH NMPUHUMATHCA IO0CJIC BXOJHOI'0 KOHTPOJIsI H
COCTaBJIEHUS aKTa B COOTBETCTBUH NOrOBOpA.

3aka34yuK NPOU3BOAUT NPHUEMKY TOBapa MO KOJIH4YECTBY,
KayeCTBY ¥ KOMIUIEKTHOCTH MapTUM, 1 BHEIIHUM TNpU3HaKaM
COXpPaHHOCTH TOBapa B COOTBETCTBUH C TPAHCIOPTHBIMH H

CONPOBOJUTENLHBIMA  JIOKYMEHTaMH, cepTudUKaTaMH
Ka4yecTBa 3aBOJa-U3rOTOBUTEIIA.
[Ipy mpuemMke TOBapa OT  MEPEBO3YMKA 3aka3yuK

(rpy3ononydaTenb) 00s3aH NPOBEPUTE COOTBETCTBHE TOBAPA
CBE/ICHUSM, YKa3aHHbIM B JOrOBOpE, CHELM(HKALMAX KT
JOMOJIHATENbHBIX COLNIAIIEHMAX K HeMy, a Takke B
TPaHCTIOPTHBIX, COMpPOBOAUTENLHBIX JOKYMEHTaXx,
cepTH(HKaTaX Ka4€CTBA 3aBO/Ia-H3TOTOBATEIIA.

B ciydae, eclii IpH MPHEMKE TOBApa MOCJE ero MoxyueHHs
OT nepeBo34HKa OyIeT BBIABICHO HECOOTBETCTBHE TOBApa MO
Ka4ecTBY/KOJIHYECTBY, 3aKa3qHK (rpy3omnonydarens) 00si3aH
NPMOCTAHOBHTH MNpPHEMKY TOBapa, MNPHHATH MEphl IO
00€eCIIeYeHUIO COXPAHHOCTH ToBapa M MNpPEeJOTBPALICHHUIO
CMELIEHHs C IPYTHMM OJHOPO/IHBIM TOBAPOM H yBEIOMHUTD 00
stom [IposaBua B MHCHMEHHOH (opMe B TeUCHHE 5 (nATH)
pabouux aHeif ¢ MOMEHTa 0OHAPYKEHHS HEOCTATKOB.
IIpoaasew 00s3aH HaNpaBUTh 3aKa3yMK (rpy30moiTy4aTeo)
He mno3guee 10 (mecsatw) paboumx nOHEH C MOMEHTa
TMoNyYeHHs yBeJOMJICHHs OTBET 00 y4acTHH CBOCTro

The goods shall be accepted after the entrance control
and drawing up an act in accordance with the
contract.

The customer accepts the goods according to the
quantity, quality and completeness of the batch, and
external signs of the safety of the goods in
accordance with the transport and accompanying
documents, quality certificates of the manufacturer.
When accepting goods from the carrier, the Customer
(consignee) is obliged to check the conformity of the
goods with the information specified in the contract,
specifications or additional agreements to it, as well
as in transport, accompanying documents, quality
certificates of the manufacturer.

In case when the goods are received it from the
carrier, a discrepancy in quality/quantity of the goods
is revealed, the Customer (consignee) is obliged to
suspend acceptance of the goods, take measures to
ensure the safety of the goods and prevent mixing
with other homogeneous goods and notify the Seller
in writing within 5 (five) working-days- from, the
moment of detection of defe¢ts,” = e

/! & //

(consignee) no later than 10 {ten) working days fro
s % 7 3
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The seller is obliged /to?/send the Cus\ﬁbgn;_rl
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Agar sotuvchi gabul gilishda ishtirok etishdan bosh tortsa yoki
bildirishnomaga javob bermasa yoki uning vakili shartnomada
ko'rsatilgan muddatda yetib kelmasa, Buyurtmachi  tovarni
miqdori/sifati  bo'yicha mustaqil ekspertiza tashkiloti  vakili
ishtirokida shartnomaga muvofiq dalolatnoma tuzgan holda qabul
qilishni davom ettirishga haqli.

Tovarlarni gabul gilishda quyidagi ma'lumotlar bo'lishi kerak:

- tovar Buyurtmachining (qabul giluvchining) nomi;

- dalolatnoma tuzish ragami va sanasi, tovarni qabul qilish joyi,
tovarni qabul gilish boshlanishi va tugash vaqti;

- tovarlarni qabul gilishda ishtirok etuvchi shaxslarning familiyalari
va bosh harflari, ularning lavozimlari, ushbu shaxslarning tovarlarni
qabul qilishda ishtirok etish vakolatlarini tasdiglovchi hujjatlar
to'g'risidagi ma'lumotlar, ularning rekvizitlari;

sotuvchining ishlab chiqaruvchisining nomlari va manzillari;

- sotuvchi vakilining chaqiruvi haqidagi bildirishnomaning sanasi va
ragami;

- tovarning aniglangan nomuvofigligi, uning xarakteri;

- shartnoma ragami va spetsifikatsiyasi ko'rsatilgan;

- tovarlarning tegishli partiyasi uchun jo'natish hujjatlariga muvofiq
tovarlarning nomi va markalanishi;

-jo'natma hujjatlari bo'yicha mahsulotlarning joy soni va vazni;

- konteyner (qadoglash) holati;

- yuk tashish hujjatlariga muvofiq mahsulotlarning og'irligi va joylar
soni

- yuk tashish hujjati va sifat sertifikati ragami;

-hajmi, lot ragami, yorlig‘i;

-tovarning aniqlangan nugsonlari xususiyati va ularning yuzaga
kelish sabablari to‘g risidagi xulosa.

Dalolatnoma tovarni qabul qilishda ishtirok etgan barcha shaxslar
tomonidan imzolanishi kerak.

npeAcTaBuTeNil B JaJpHedmed  nmpuUeMKe — ToBapa.
INpencrasutens [IponaBua NOMKEH SBATHCS UIA yHacTHd B
NpHEMKe TOBapa B pasyMHbIH CPOK, HE npesbimaromui 20
(mBajuaTH) KaJCHNApHBIX JHEH C JaTbl NONyHCHHA
yBEJOMJICHHS.

Ilpu orkase [lpojaBua OT y4acTusi B TNPHEMKE nub0o
HeNpe/CTaBJIEHHH OTBETA HA yBEJIOMIICHHE, 00 HEesIBKE €ro
Mpe/CTaBUTENss B TeYeHHe CPOKa, YKasaHHOro J0rosopa,
3aKa3ymMK AMeeT NpaBo MPOH3BOIUTE JAIbHEHIIYIO MPUEMKY
TOBapa no KaueCcTBY/KOITHYECTBY, c y4acTHEM
NMpeJCTaBHUTENA HE3aBHCHMOK 9KCNEPTHOM OpraHu3aluH C
COCTABJICHHMEM aKTa B COOTBETCTBUH J0OrOBOpa.

B axTe mpUeMKe TOBapa J0JDKHA ObITh yKazaHa Clielyiomas
uHpOpMaIHs:

-HaMMEHOBaHHMe 3aKa3dmKa (rpy30moiyyaTesis) TOBapa;
-HOMEp M JaTa COCTaBJICHHMs aKTa, MECTO NPHEMKH TOBapa,
BpeMsi Hayasa ¥ OKOHYaHHs MPHEMKH TOBapa;

- ¢aMMIMM W MHMIMAIBI JIHL, MPHHAMAIOUIMX yHacTHE B
NpHEMKe TOBAapa, 3aHUMaeMble HMH JI0JDKHOCTH, CBEACHUS O
JIOKyMEHTaX, MOATBEPXIAOIIMX MOJHOMOYHS JaHHBIX JIHI
Ha yJacTHe B MPHEMKE TOBapa, HX PEKBU3UTHI;
-HAWMEHOBAHHUs U aipeca 3aBofa-u3rorosurels [Ipoaasua;
-gaTa ¥ HOMep YBEJOMJIEHHS O BBI30BE TNpPEACTABUTEIIA
ITponasua;

-06HapyXEHHOE HECOOTBETCTBHE TOBapa, Cro XapaKTep;
-yKa3aHHe Ha HOMep /10roBopa u crnenuduKaluio;
-HaUMEHOBaHME M  MapKHpOBKa TOBapa  COIVIaCHO
TOBapOCONPOBOIUTEIbHBIM JOKyMEHTaM Ha
COOTBETCTBYIOILYIO NAPTHIO TOBAPa;
-KOJIMYECTBO MecT % BEC
TOBapOCOIPOBOAHUTENLHBIM JOKYMEHTAM;
-COCTOSTHHE Taphl (yTaKOBKH);

-BeC BBISBJICHHOM HEOCTaYH MO KaXAOMY MECTY;

-HOMED TOBapOCONPOBOAUTENILHOTO JOKyMEHTa %
cepTrdHKaTa Ka4eCTBa;

-pasMep, HOMep NMapTHH, HAJTHYME SAPJIbIKa;

-3aKJTIOYEHHE O XapaKTepe BbISBICHHBIX [€(EKTOB TOBapa U
NpUYHHA UX BOSHUKHOBEHHS.

AKT JO/DKeH ObITh  MOJNHCAH
y4acTBOBABIIMMH B IIPUEMKE TOBapa.

NPOAYKLHH 1o

BCEMH JIMLIAaMH,

the date of receipt of the notification a response about
the participation of his representative in the further
acceptance of the goods. The Seller's representative
must appear to participate in the acceptance of the
goods within a reasonable period not exceeding 20
(twenty) calendar days from the date of receipt of the
notification.

If the Seller refuses to participate in the acceptance or
fails to respond to the notification, or his
representative fails to appear during the period
specified in the contract, the Customer has the right
to make further acceptance of the goods by quality /
quantity, with the participation of a representative of
an independent expert organization with the
preparation of an act in accordance with the contract.
The following information shall be indicated in the
acceptance certificate of the goods:

-the name of the Customer (consignee) of the goods;
-the number and date of drawing up the act, the place
of acceptance of the goods, the time of the beginning
and end of acceptance of the goods;

- surnames and initials of persons participating in the
acceptance of goods, their positions, information
about documents confirming the authority of these
persons to participate in the acceptance of goods,
their details;

-names and addresses of the manufacturer of the
Seller;

-date and number of the notification of the call of the
Seller's representative;

-the detected non-conformity of the product, its
nature;

-indication of the contract number and specification;
-the name and marking of the goods according to the
shipping documents for the corresponding batch of
goods; / N\

-number of seats and weight of products according to
shipping documents; EXHE ' !
—condition of the container (packaging); '« '~

-the weight of the identified shortagé for each place;
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_the number of the shipping document and the quality
certificate;

-size, batch number, label availability;

-conclusion on the nature of the identified defects of
the goods and the reason for their occurrence.

The act shall be signed by all persons who
participated in the acceptance of the goods.

5.2 Tovarlarni etkazib berishda texnik va boshqa hujjatlarni
buyurtmachiga topshirishga qo'yiladigan talablar

5.2 TpeGoBanusi 1o nepeave 3aKa34IHKy TEXHHHECKHX H
MHBIX JJOKYMEHTOB MPH MOCTaBKe TOBAPOB

5.2 Requirements for the transfer of technical and
other documents to the customer during the
delivery of the good

Mahsulotga quyidagi hujjatlar ilova gilinishi kerak:

- tovarning muvofiglik sertifikati;

-tovarning miqdori, birligi narxi va umumiy summasi ko‘rsatilgan
tovar tavsifi bilan sotuvchining hisob-fakturasi (invoys);

- jo‘natish stansiyasi belgisi va belgilangan manzil belgisi,
Buyurtmachining nomi, amaldagi shartnomaning raqami va
imzolangan sanasi ko‘rsatilgan yuk oluvchi nomiga berilgan
konorament;

- hisobvarag-fakturaning raqami va sanasi ko‘rsatilgan tovar kelib
chiggan davlat sertifikati;

- gadog’I bo'yicha hisob-kitob hujjati; Yuk-mol hujjati;

- ishlab chigaruvchi tomonidan berilgan mahsulot sifati sertifikati;

- tovarlaming xavfsizlik ma'lumotlar varag'ida GOST-30333
talablaridan kam bo'lmagan ma'lumotlar bo'lishi kerak.

Tosap JOJDKEH clexyromen
JOKYMEHTalUEe:

- cepTUyUKAT COOTBETCTBHA TOBAPA;

-cqyéT-(akTypa (MHBO¥C) IlpogaBua ¢ ONMMCaHHEM TOBapd,
yKa3aHMeM KOJMYECTBA, LEHBI CMHHIBI TOBapa H obme i
CYMMBI;

- TpaHCNOpTHas HakKiIajHasd,
rpysonony4areis C OTMETKOW CTAaHLWH OTNpPABICHHA H
OTMETKO} MyHKTAa Ha3HAuYeHWs, HaMMEHOBaHMA 3aKa3uuka,
HOMepa 1 JaThl NIOANHMCAHNs ASHCTBYIOIETO KOHTPAKTA,

- ceprupuKaT O CTpaHe MPOHCXOXAEHWT ToBapa ¢
yKa3zaHWeM HOMepa M [1aTbl HHBOHCA;

- YNaKOBOYHBIH JIUCT;
-ceptudpukar 0
NPOU3BO/IMTENEM;

- mpacnopt 06€30macHOCTH TOBapa [OJDKCH COIACPXaTh
uHOPMALMIO, HE YCTyNarouue TpeOOBAHHUIM rOCT-30333.
Texnuueckas NOKyMEHTAUHs JOKHAa ObITh Ha PYCCKOM
A3BIKE.

COMPOBOXAATHCA

BBIIIyIIEHHAass Ha  HUMA

Ka4yeCTBC TOBapa, BBIITUCAHHOI'O

The goods shall be accompanied by the following
documentation:

- certificate of conformity of the goods;

- invoice of the Seller with a description of the goods,
indicating the quantity, unit price and total amount;

- a waybill of transporting issued in the name of the
consignee with a mark of the departure station and a
mark of the destination, the name of the Customer,
the number and date of signing of the current
contract;

- certificate of the country of origin of the goods
indicating the invoice number and date;

- packing list;

—certificate of quality of the goods issued by the
manufacturer;

- the product safety data sheet must contain
information that is not inferior to the requirements of
GOST-30333.

The required technical documentation shall be in
Russian.

5.3 Tovarlarni sug'urta gilish talablari

5.3 TpeGoBaHHUs K CTPAXOBAHMIO TOBapa

5.3 Requirements for the good insurance

Talab etilmaydi

He TpebyeTcs.

Not required. e

6. TRANSPORTIROVKA TALABLARI

6. TPEBOBAHMS K TPAHCIIOPTUPOBAHUIO

6. TRANSPORTATION REQUIREMENJS

Tovarlar ishlab chiqaruvchining eksport standart bochkasida
yoki konteynerida (yopiq, muhrlangan, xizmat ko'rsatadigan
gadoglash) jo'natilishi kerak, bu esa yo'lda bir nechta ortigcha
yuklarni hisobga olgan holda mahsulotni uzoq muddatli saqlash va
tashish paytida har qanday zarardan to'liq saglanishini ta'minlaydi.

Tosap 10MkeH GbITh OTTPYXEH B 3KCTIOPTHOH CTaHIAPTHOM
yIaKoBKe (ucnpaBHas, 3aKpbiTasi, repMeTHYHas)
M3rOTOBHTENS, 00ECIeyHBalOIIeH MONHYI0 €€ COXpPaHHOCThH
OT BCSKOTO POfia MOBPEKAEHUH IPH UTHTEILHOM XpaHCHHH
¥ TepeBO3Ke MPOAYKIHH C YIETOM HECKOJIBKAX MEperpy3oKk
B ITyTH.

The goods shall be shipps «cfa/
packaging (serviceable,
manufacturer, ensuring its gQx
kind of damage during !\ fdnggxegm_"_fs;prage |

transportation of products, ng into account several

overloads in transit. A BN, M
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7. SAQLASH TALABLARI

7. TPEBOBAHUSA K XPAHEHHIO

7. STORAGE REQUIREMENTS

Tovarlarni  saglash ishlab chiqaruvchining texnik hujjatlariga { Cornacso HT/ 3aBoj1a-H3roTOBHTENIA. According to the NTD of the manufacturer.
muvofiq.
8. MIQDORI VA YETKAZIB BERISH VAQTI BO’YICHA 8. TPEFOBAHUSI K OFBEMY W/WJIHU CPOKY 8. REQUIREMENTS FOR THE SCOPE
KAFOLAT VA TALABLAR NPEJOCTABJIEHUS TAPAHTHUH AND/OR DURATION OF PROVIDED

GUARANTEES

Tovar jo'natilishdan oldin ishlab chiqarilgan sanasi 2 oydan ortiq
bo’lmasligi kerak.  Tovarlar tavsifga, spetsifikatsiyaga, ishlab
chigaruvchining spetsifikatsiyasiga va / yoki ushbu texnik topshiriq
shartlariga to'liq mos ravishda ishlab chiqarilishi, shuningdek
belgilangan sifatni ta'minlashi kerak.

Yetkazib beruvchi ishlab chiqaruvchining blankida kafolat
majburiyatlarini bajarish shartlarini ko'rsatadigan hujjatni taqdim
etishga majburdir.

Yetkazib beruvchi ishlab chiqaruvchining kafolatiga muvofiq
tovarlar uchun sifat kafolati beradi. Ishlashning kafolat muddati
“Sho‘rtan gaz-kimyo majmuasi” MChJ omboriga tovar kelib tushgan
paytdan boshlab kamida 12 oy bo‘lishi kerak. Yetkazib beruvchi
shartnoma shartlariga mos kelmaydigan mahsulotlarni etkazib bergan
taqdirda, NTH talablari va mahsulot sifati tegishli sifat hujjati bilan
tasdiglanmagan bo'lsa, yetkazib beruvchi da'vo olingan kundan
boshlab 30 (o'ttiz) kun ichida yoki xaridorning to'langan pulni
qaytarish to'g'risida yozma arizasi berilgan kundan e'tiboran yetti kun
ichida shartnomaga muvofiq uni sifatli mahsulotga almashtirishi
shart.

Tosap Ho/mKeH ObITh MPOU3BENEH HE Gonee deM 3a 2
Mecsua OO JaThl OTCPY3KH, B IIOJJHOM COOTBETCTBHH C
OMHCAaHHEM, TEXHMYECKHMH YCIIOBHAMH, cneuudukanme
3aBOJa M3TOTOBMTENS WMWIH YCIOBHAMH HACTOALIETO
TEXHAYECKOTO 3aJaHus, a TaKoKe obecneyuTh
TpeXyCMOTPEHHOE Ka4€eCTBO.

[locTaBIMK 00s3aH NpeJOCTaBHTh Ha OjaHke 3aBOJa-
M3rOTOBHTENS JOKYMEHT, B KOTODOM MPOMMCAHbI yCJIOBHA
BBITNOJIHEHHS FAPAHTUIHHBIX 0053aTEebCTB.

[TocTaBIMK NpeJOCTABISET FapaHTHIO KaueCTBa Ha TOBap B
COOTBETCTBUM C  TapaHTHEH  3aBOJa-NPOM3BOJUTCJIA.
['apaHTHIHBIH CPOK IKCILTYaTallMH NOJDKCH ObITh HE MEHEE
12 MecsleB C MOMEHTa TNOCTyIUIEHHMs ToBapa Ha CKIal
3aBoga OO0 “lllypTaHCKU ra30XMMHYECKHHI komiuiekc”. B
ciydae eci [10CTaBIIMK MOCTABHII MPOAYKLHIO, KOTOpas HE
COOTBETCTBYIOT YCJIOBHSIM JIOTOBOpA, TPeOOBaHMAM HT/ n
KayecTBO NpOAYKIMH He NOATBEPXKAAETCA
COOTBETCTBYIONIMM JOKyMEHTOM O KadyecTse, [locTaBUIMK
00s3aH 3aMEHHUTh €e MpOAYKIMEH Haexalmero kaiecrsa
COOTBETCTBYIOLIEH 10r0BOPY B TeueHue 30 (TpuALATH) OHEH
¢ MOMEHTA MOJTy4EeHHs PETEH3MH WM B CEMU/IHEBHBIH CPOK
¢ gaTel mHcbMeHHoro TpeGopamms. [lokymarens BEpHYTh
JeHEeXHBIE CPEICTBA, YIUIAYEHHble 33 HEKaYCCTBCHHYIO

MPOIYKIHIO.

The goods shall be produced no more than 2 months
before the date of shipment, in full compliance with
the description, technical conditions, manufacturer's
specification and/or the terms of this technical
specification, as well as to ensure the quality
provided.

The supplier is obliged to provide a document on the
manufacturer's letterhead, which specifies the
conditions for fulfilling warranty obligations.

The supplier provides a quality guarantee for the
product in accordance with the manufacturer's
warranty. The warranty period of operation must be
at least 12 months from the date of receipt of the
goods at the warehouse of “Shurtan Gas Chemical
Complex” LLC plant. If the Supplier has delivered
products that do not comply with the terms of the
contract, the requirements of the NTD and the quality
of the products is not confirmed by the relevant
quality document, the Supplier is obliged to replace it
with products of proper quality corresponding to the
contract within 30 (thirty) days from the date of
receipt of the claim or within seven days from the
date of the written request. The purchaser should
return the money paid for low-quality products.

9. ATROF-MUHIT VA SANITAR TALABLAR

9. 9KOJIOTUYECKUE U CAHUTAPHBIE
TPEBOBAHMUSI

9. ENVIRONMENTAL AND SANITARY
REQUIREMENTS

S—
~—
277 GaCHY Mrs . N\

Mahsulot sifati uni salbiy ogqibatlarsiz magsadli ishlatish
imkoniyatini ta'minlashi kerak:

- tovar uni ishlatish, saglash va utilizatsiya qilish vaqtida
xavfsiz bo'lishi kerak;

- tovar atrof-muhitga hech qanday zarar etkazmasligi kerak.

KauecTBO TOBapa J0/DKEH obecrieyuBaTh BO3MOXXHOCTD
ero MCIIOJb30BaHHUA 10 HA3HAYCHHUIO 0e3 HeraTUBHBIX
[OCJIEACTBHIA:

- TOBap MOJDKEH ObITh 0€30MacHbIM  IIpU
SKCIUTyaTalliH, XpPaHEHHH, a TAKKE yTUITU3ALHH,

€ro

The quality of the product must efsure that itE\agf R:
used for its intended purpose without negati
consequences: | S TEARIRTOPSHIRNG 5

_ the product shall be safe during -its: operation,
storage, and disposal; N UoHER i

J\‘: 2\ > VR Q

N SR
AN oy
N e, Y
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O'zbekiston Respublikasining amaldagi gonuni va normalariga ko'ra.

- TOBap He JOJ/DKEH NPUYMHATH Kakoi-1ubo ymepo
OKpYy>KaroLlen cpene.
CoriacHo JeMCTBYIOIUM 3aKOHOM H HOpMam PecnyOnuku
Y306eKHuCTaH.

- the product must not cause any damage to the
environment.

According to the current laws and regulations of the
Republic of Uzbekistan.

10. XAVFSIZLIK TALABLARI

10. TPEBOBAHMS 11O BE3ONNACHOCTH

10. SAFETY REQUIREMENTS

Mahsulot saglash, tashish va foydalanishda O*‘zbekiston Respublikasi
qonun hujjatlarida belgilangan xavfsizlik talablariga javob berishi
kerak

ToBap J0/DKEH OTBEYaTh YCTaHOBJIEHHBIM
3aKOHOJATENLCTBOM Pecny6ukyu Y36eKkucTaH Tpe60OBaHHAM
6€30MaCHOCTH NPH XPaHEHHH, TPAHCTIOPTHPOBAHUH
JKCIUTyaTallHH.

The goods must meet the safety requirements
established by the legislation of the Republic of
Uzbekistan during storage, transportation and
operation.

11. SIFAT VA TASNIFIGA TALABLAR

11.TPEBOBAHMS K KAYECTBY

11. QUALITY REQUIREMENTS

Tovar yugori sifatli bo'lishi va o'z magsadiga muvofiq talablarga
javob berishi, zarur iste'mol xususiyatlari va texnik xususiyatlari,
ekologik va sanoat xavfsizligi xususiyatlariga ega bo'lishi kerak.
Tovarlarning sifati ishlab chigaruvchi tomonidan berilgan sifat
sertifikati bilan tasdiglanishi kerak.

Topap [Jo/keH OBITh KaueCTBEHHBIM U OTBEYAIOI UM
NpeabsBIIEMBIM K HEMY TpeGOBaHMAM  HA3HAYCHHMA,
HMEIOLIMM HEoOXOJMMble MOTPEOUTEIbCKHE CBOMCTBA H
TEXHHYECKHUE XapaKTEPUCTHKH, XapaKTepHUCTHKH
5KOJIOTHUECKOM H MPOMBILIICHHOH 6€30MacHOCTH. KagecTBO
TOBapa AOJDKHO TOATBEPXKAATHCA cepTUHKATOM KavecTBa,
BBIZJAHHOTO HA 3aBOJE W3TOTOBHTEJIA.

The goods shall be high quality and meet the
requirements of its purpose, having the necessary
consumer properties and technical characteristics,
environmental and industrial safety characteristics.
The quality of the goods shall be confirmed by a
quality certificate issued at the manufacturer's
factory.

12. QO'SHIMCHA (BOShQA) TALABLAR

12. JONOJIHUTEJIbHBIE (MHbIE) TPEGOBAHUSA

12. ADDITIONAL (OTHER) REQUIREMENTS

Tanlovda ishtirok etayotgan har bir kompaniya texnik taklifga
quyidagi ma'lumotlarni kiritishni hisobga olishi kerak:

- mustaqil laboratoriya  yoki ishlab  chigaruvchining
akkreditatsiyalangan laboratoriyasi tomonidan sifatli laboratoriya
tahlillarini taqdim etish zarur;

- sertifikatlar (xalgaro sertifikatlar, ishlab chigaruvchining sifat
sertifikati va/yoki xalgaro tan olingan laboratoriyalar va sinov
markazlarining boshqa sertifikatlari) taqdim etish zarur;

tovarning xavfsizlik pasportini, tovarning texnik pasportini taqdim
etish zarur.

- taklif etilayotgan mahsulotdan foydalanuvchi bo'lgan kompaniyalar
ro'yxatini taqdim etish zarur;

- ishlab chigaruvchi (kompaniya veb-sayti) to'g'risidagi ommaviy
ma'lumotlarni ko'rsatish kerak;

Sanoat sinovi:

Taklif etilayotgan mahsulot avval Sho‘rtan GKM da ishlatilmagan
bo‘lsa yoki mahsulotlarning analoglarini yetkazib berishda yetkazib
beruvchi yakuniy mahsulot sifatini ta’minlash magsadida “Sho‘rtan
GKM” MChJ bilan undan foydalanish imkoniyati to‘g risida kelishib

Kaxcaas KOMIaHMsA, y4acTBYyIOIas B KOHKypCe, HOJDKHA
VUHTBIBATh BKJIIOYEHHE B TEXHHYECKOE IPEIUIOKCHHE
HIKeceayrouei HHpopMaLuHu:

- He06XOUMO TPeJOCTaBUTh JaOOPaTOPHBIC aHATU3BI 1O
KauecTBy, CJCNAHHBIX HE3aBHCHMOl nabopaTopued HIH
aKKpeMTOBAHHOM 1aGopaTopHeil H3rOTOBUTEN;

- Heo0X0AHMO peJOCTaBUTh cepTH(HUKATEI
(MeXIyHapoaHble CepTH(HKATHL, cepTuHKaT KayecTBa
MPOM3BOUTENS W WIn Jpyrue cepTH(HUKATBI

Me/IyHapOHO-TIPH3HAHHBIX  JIA0OpaTopui  H
UCIIBITAaHUH);

- HeoOXOZMMO NpeNOCTaBMTH MAcrmopT Ge30macHOCTH
TOBapa, TCXHMYECKHH MacmopT ToBapa.

- HeoOXOIMMO TMpENCTABUTb CITHCOK  KOMIIaHHH,
SBJISIOIMXCS MOJIB30BATESIMU MPE/IaraeMoro npoayKTa;

- HeOBXOAMMO yKa3aTh OOLIEAOCTYNHYIO HHPOPMALHMIO O
KOMITAaHHAM NPOU3BOAHUTENE (CAHT KOMIIAaHUH);
OnbITHO NPOMBILLIEHHOE HCNBITAHHE:
- B ciyuae eciu mpejuiaraeMbii JIuMeTHITHCYTbQHI paHee

LEHTPOB

Each company participating in the competition must
take into account the inclusion of the following
information in the technical proposal:

- it is necessary to provide laboratory quality analyses
made by an independent laboratory or an accredited
laboratory of the manufacturer;

- it is necessary to provide certificates (international
certificates, manufacturer's quality certificate and/or
other certificates of internationally —recognized
laboratories and test centers);

- it is necessary to present the safety data sheet of the
goods, the technical passport of the goods

- it is necessary to provide a list of companies that are
users of the proposed product;

- it is necessary to specify publicly available
information about the manufacturer (company
website); \
Experimental industrial test: : g ‘
- If the proposed Dimethyl "Disulfide has/ not
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olishi shart. Shu bilan birga, “Sho‘rtan gaz-kimyo majmuasi” MChJ
ning tegishli texnologik bo‘linmalarida sinov ishlab chigarish va
tajriba sanoat sinovlarini o‘tkazish uchun zarur bo‘lgan miqdorda
mahsulotlarni sinov tariqasida yetkazib berishni yo‘lga qo‘yish zarur.
Tajriba sanoat sinovlari kamida bir oy davomida o'tkazilishi kerak.
Sinov partiyasi uchun to'lov sinovning ijjobiy natijalariga
erishilgandan so'ng va talablarga javob beradigan mahsulotlarni olish
sharti bilan amalga oshiriladi. Salbiy natija bo'lsa, sinov partiyasi
uchun to'lov amalga oshirilmaydi.

He menonszopancs OO0 «lllypranckuit IXK», [locTaBmuK
JIOJDKEH COrAcoBaTh BO3MOXHOCTH €ro MCIOJNB30BaHUA Y
000 «lllypranckuii I'XK» ¢ 1uenbio obecneye HUst
HaIeXkalero KadecTsa KoHedHoro mpoaykra. Ilpu sToM
HeoOX0AuMO NPOM3BECTH npoOHyI0 MOCTaBKY
IMMeTWIAHCyTbpuaa B oObeme  HEOOXOAMMOro Ui
TecTOBOro Mpobera Ha COOTBETCTBYIOIICH TEXHOJIOTHYECKO I
ycranoke OOO «lllypraHckoi ['XK». TectoBoii mpober
JOJDKEH MPOJOJDKATHCA HE MEHee OJIHOTO Mecsla. Omara 3a
npoGHyro maprTHio OyaeT MpOM3BEIEHA MPH JOCTHXEHHH
IOJIOKHMTENBHBIX ~ Pe3yJbTaTOB  anpobaiuy. B cayyae
OTpHILEATEILHOTO pe3yJbTaTa, OIiaTa 3a npoOHYI0 NapTHIO
He OyeT OCyIECTBIATHCS.

previously been used to LLC "Shurtan GCC", the
Supplier must agree on the possibility of its use with
LLC "Shurtan GCC" in order to ensure the proper
quality of the final product. At the same time, it is
necessary to make a trial supply of Dimethyl
Disulfide in the amount necessary for a test run at the
corresponding technological installation of LLC
“Shurtan GCC”. The test run must last at least one
month. Payment for the trial batch will be made when
positive testing results are achieved. If there is a
negative result, payment for the trial batch will not be
carried out.

13. ETKAZIB BERISH(DAVRIYLIGI) VA JOYI,
JAMLANMASI, MIQDORIGA QO'YILGAN TALABLAR

13. TPEBOBAHUS K KOJIMYECTBY,
KOMIUIEKTALIMA, MECTY U CPOKY
(MEPHOJJUYHOCTH) NOCTABKH

13. REQUIREMENTS FOR QUANTITY,
COMPLETION,PLACE AND TIME
(PERIODICITY) OF DELIVERY

Kerakli tovarning umumiy hajmi 87,91 tonnani tashkil etadi.
Tovarlar to'liq yetkazib beriladi.

Tovarlarni etkazib berish muddati ishlab chigaruvchilar va
kompaniyalarning tijorat takliflariga ko'ra, bozor tadgiqotlari
natijalari bilan belgilanadi.

Vagon / konteyner yetkazib berish: temir yo'l. st. Kengsoy (bekat
kodi - 732602),

"O'zbekiston temir yo'llari" AJ

Transportda yetkazib berish: O‘zbekiston Respublikasi, Qashqadaryo
viloyati, G‘uzor tumani, aholi punkti. Sho‘rtan, 180300

O61mee KOMUUECTBO TpebyeMoro ToBapa COCTABIACT 8791
TH.

O6beM MpeHa3Ha4YeH Ha rol0BOe notpebIeHue.

ToBap MOCTaBIsETCS B MOIHOM O0BeEMe.

CpoK MOCTaBKH TOBapa ONpPEENAETCA MO UTOraM M3yqeHHs
PBIHKA, COTJIaCHO KOMMEPUYECKHX TpeIJT0XKE HAM
NpOM3BOUTENEH M KOMIIAHHH.

Baromnas nocTaBka: /. cr. KeHrcod (koi CTaHUMH —

732602),

AO «Y306exuctoH Temup Uynnapu»

TpancopTHas  IOCTaBKa: PecnyGnuka  Y30€eKHCTaH,
Kamkagapsuuckas —001acTs, ['ysapckuit paiioH, Tmoc.

IllypraH, 180300

KoHTejiHepHas mocTaBka: x//. cT. KeHrcok (ko1 CTaHLMH —
732602),

AO «V36exucTon Temup Uyiapm».

The total quantity of the required goods is 87,91 tons.
The volume is intended for annual consumption.

The product is delivered in full.

The delivery time of the goods is determined based
on the results of market research, according to the
commercial offers of manufacturers and companies.
Wagon delivery: railway station Kengsoy railway
station (station code — 732602),
“Uzbekistan Temir Yullari” JSC
Transport delivery: Republic
Kashkadarya region, Guzar district,
settlement, 180300

Container delivery: railway station Kengsoy railway
station (station code — 732602),

"Uzbekistan Temir Yullari" JSC.

of Uzbekistan,
Shurtan

14. TAQDIM ETILADIGAN MA'LUMOT SHAKLIGA TALAB

14 TPEBOBAHUE K ®OPME HPEIICTABJIHEMOFI
HH®OPMALIUA

14. THE REQUIREMENT FOR THE FORM OF
THE SUBMITTED INFO

“,J T
2 *.’—m

Taqdim etilgan texnik taklif manba tilidan qat'i nazar, taqdim
etilgan hujjatlar uzbek, rus va/yoki ingliz tillarida takrorlanishi kerak.

INpe/cTaBsieMOe TeXHHYECKOE MPE/TOKEHHE JODKHO BHE
3aBHCHMOCTH OT HCXOIHOTrO A3bIKa, MPEACTABIAEMBIC
JOKYMEHTBI I0JDKHbI IIPO/LyOTMPOBaHbI Ha y30EKCKOM,
PYCCKOM H/MJIM aHIJIMACKOM I3bIKaX.

of the source language, th fqﬁ{gmed-dgcumeﬁ&s
shall be duplicated in Uzbek,{Riiisian and/or Engliﬁh‘i

The submitted technical pro sél/%hould, regaﬁflﬁ/s\
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{ 15. QABUL QILGAN QISQARMALAR RO'YXATI i 15. HEPEYEHb NPUHATBIX COKPAILIEHUH [ 15. LIST OF ACCEPTED ABBREVIATIONS
No Qisqartmalar / Cokpamenue / Reduction Qisqartmalar ma’nosi / PaciundpoBka COKpaueHu / Explanation of the
B abbreviation
Qisgartmalar ma’nosi / PacingpoBka COKpaueHA: / Explanation of the
1. TT/T3/TA abbreviation
2. NTH/HTI/NTD Texnik shart/Texanaeckoe 3ananue/ Technical assignment
3 Dst/FOCT/GOST Normativ-texnik huJJatlar/HopmaTm? HO-TeXHH‘{eCKaﬁ. nokymenTauus/ Normative
and technical documentation

Tayyorlovchilar/Paspa6oTanku:/Developed by:

Etilen i/ch sexi boshlig’i/Haganpauk LII19: O. Murtazaev

The head of the ethylene production shop: 7

IChB boshlig’i / HagansHuk OIT: M.Meyliev
The head of the PD: —— - _

Ishonchlilikni boshgarish xizmati rahbari / Ha4uansHuK cIy>6bl yIpaBJeHHs] HAIEXKHOCTHIO: /7/ : T. Diyorov
The head of the reliability management servise: P

TXAJI mynupu / 3ase gyrouuit TCJI e H. Xolov
Head of the Commodity and Raw Materials Laboratory 7

SUUL] Texnonoru / Texnomor LIID: W E.Eshkurbonov
The technologist of ethylene production shop: gy

TTX eTaKdy HHKEHEP- TEXHOJIOTH / Beylinii HHKEHEp - TEXHOJIOT TTC

B — A.Abdurahmanov
The process engineer of the TTS:

Umxenep CYMTP: /&;:(b U.Omonov
The engineer of MTRMS:

Ushbu texnik topshiriq o'zbek, rus va ingliz tillarida tuzilgan. Agar o'zbek, rus va ingliz tillari o'rtasida farglar bo'lsa, o'zbek va rus tilidagi matn ustunlik qiladi.

Hacmosujee mexnuueckoe 3a0anue COCMasneHo Ha y36eKCKOM, pYyCCKOM U QH2IUTUCKOM A3bIKAX. Tpu nanuuuu pasHo2nacuil Mexcoy y36eKCKUM, PYCCKUM U QHNUUCKUM A3bIKAMU, MEKCM HA
Y36eKCKoM U pYCCKOM A3biKe Byoem npeeanuposame.

This technical assignment is drafted in Uzbek, Russian and English languages. In case of discrepancies between the Uzbek, Russian and English languages, the Uzbek and Russian language
shall prevail. e






